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Sherry Silk is a selection of contemporary jackets woven from a blend of Super 140’s 
merino wool worsted and silk. The selection encompasses an array of designs and 
colours to suit all tastes.

Sherry Silk est une sélection de vestes contemporaines tissées dans un mélange de laine 
mérinos Super 140’s peignée et de soie. La sélection inclut une série de dessins et de 
couleurs qui satisferont tous les goûts.

Sherry Silk è una selezione di giacche contemporanee intessute da lana merino Super 
140 pettinata misto seta. La collezione è disponibile in una gamma completa di motivi 
e colori per tutti i gusti.

Sherry Silk bietet eine Auswahl an Jackenstoffen, die aus einer Mischung von Super 
140‘s Merinowolle und Seide gefertigt sind. Die Designs und Farben der Kollektion 
sind etwas für jeden Geschmack.

Sherry Silk — это широкий ассортимент современных жакетных тканей, 
изготовленных из смеси мериносовой шерсти Super 140 и шелка. В коллекции 
представлены ткани разнообразных цветов и рисунков, которые удовлетворят 
запросы самых требовательных клиентов.

SHERRY SILK 
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Merino is one of the oldest 
breeds of sheep in the world 
today. Their origin can be dated 
back to 12th century Spain, 
where the line was cultivated 
and refined. Generations of 
refinement produced a much 
whiter and softer wool which 
became as precious as gold.  
The demands for this superior 
commodity grew as it became a 
mark of wealth amongst 
nobility.

Silk is the strongest and most 
luxurious natural fibre available. 
It is very receptive to dye which 
results in richer more vibrant 
colours. 

Le mérinos est l’une des plus 
anciennes races de moutons au 
monde. Son origine remonte au 
12ème siècle en Espagne, où la 
race a été élevée et perfectionnée. 
Au fil des générations et des 
améliorations, sa laine est 
devenue plus blanche et plus 
douce, aussi précieuse que de 
l’or. La demande pour ce 
produit de qualité supérieure a 
augmenté lorsqu’il est devenu 
une marque de richesse de la 
noblesse.

La soie est la fibre naturelle la 
plus résistante et la plus 
luxueuse qui existe. Elle se teint 
facilement et permet d’obtenir 
des couleurs riches et vives. 

La merino è una delle razze più 
antiche di pecore esistenti al 
mondo. L’origine risale alla 
Spagna del XII secolo, dove la 
linea è stata allevata e migliorata. 
Generazioni di selezioni e 
miglioramenti hanno prodotto 
una lana molto più bianca e più 
morbida, divenuta preziosa 
come l’oro. La richiesta per 
questa fibra di qualità superiore 
è aumentata nel corso degli 
anni, perché divenuta simbolo 
di ricchezza tra la nobiltà.

La seta è la fibra naturale più 
forte e più lussuosa disponibile. 
Ha delle qualità assorbenti della 
tintura molto più efficaci dando 
la possibilità di creare dei colori 
più ricchi e più vivi.

Merinoschafe gehören zur 
ältesten Schafrasse der Welt.  
Sie stammt aus dem Spanien 
des 12. Jahrhunderts, wo die 
Rasse kultiviert und veredelt 
wurde. Generationen der 
Verfeinerung haben eine sehr 
viel weißere und weichere Wolle 
entstehen lassen, die so kostbar 
wie Gold wurde. Die Nachfrage 
nach dieser gehobenen Ware 
wuchs, als die Merinowolle zum 
Statussymbol der Reichen 
wurde.

Seide ist das stärkste und 
luxuriöseste natürliche Gewebe 
der Welt. Sie kann leicht gefärbt 
werden, sodass noch lebendigere 
Farben entstehen. 

Меринос — одна из 
древнейших существующих в 
мире пород овец. Она 
появилась еще в XII веке в 
Испании, где занимались 
разведением и селекцией этих 
животных. За века отбора 
удалось получить гораздо 
более белую и мягкую шерсть, 
которая стала цениться на вес 
золота. Представители 
аристократии считали одежду 
из мериносовой шерсти 
признаком богатства, что 
приводило к повышению 
спроса на нее.

Шелк — самое прочное и 
дорогое природное волокно в 
мире. Он очень восприимчив 
к окрашиванию, что позволяет 
создать более широкую 
палитру ярких цветов. 
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The qualities that make this 
collection appealing are as 
follows:

Strength
Silk and wool both have good 
tensile strength. This means that 
garments made from fabrics in 
this collection are strong and 
durable making garments look 
good for longer.  

Elasticity
Together silk and wool have 
good natural elasticity properties. 
The natural elasticity offers 
comfort and allows the body to 
move with ease during wear. 
After wear the garment returns 
to its natural shape with very 
little stress damage to seams and 
pressure points. 

Drapability
Silk and wool both have good 
drape qualities. Together they 
produce a supple fabric with 
intense lustre and sheen. 

Les qualités qui rendent cette 
collection irrésistible sont 
détaillées ci-après :

Résistance
La soie et la laine ont toutes 
deux une bonne résistance à la 
traction. En d’autres termes,  
les vêtements fabriqués dans les 
tissus de cette collection sont 
résistants et conservent leur 
aspect plus longtemps.  

Élasticité 
La soie et la laine combinées 
possèdent de bonnes propriétés 
d’élasticité naturelle. L’élasticité 
naturelle procure du confort et 
permet au corps de se mouvoir 
facilement dans les vêtements. 
Une fois enlevés, les vêtements 
reprennent leur forme naturelle, 
les coutures et points de pression 
étant très peu dégradés par les 
tensions. 

Aptitude à être drapé 
La soie et la laine ont toutes 
deux de bonnes qualités de 
drapement. Combinées, elles 
permettent d’obtenir un tissu 
souple, d’un éclat intense. 

Le qualità che rendono questa 
collezione irresistibile sono 
dettagliate di seguito:

Resistenza
La seta e la lana hanno una 
buona resistenza alla trazione. 
Ciò significa che i capi 
d’abbigliamento realizzati con i 
tessuti di questa collezione sono 
resistenti e conservano il loro 
aspetto più a lungo.

Elasticità
Insieme la seta e la lana hanno 
buone proprietà di elasticità 
naturale. L’elasticità naturale 
permette al corpo di muoversi 
con facilità quando si indossano 
capi realizzati con questi tessuti. 
Una volta rimosso, l’indumento 
riprende la sua forma naturale, 
mentre le cuciture e i punti di 
pressione subiscono delle 
modifiche molto limitate a 
causa della tensione.

Drappeggio
La seta e la lana presentano 
entrambe buone qualità di 
drappeggio. La combinazione 
delle due fibre consente  
di produrre un tessuto 
piacevolmente morbido e di 
grande luminosità.

Diese Kollektion hat folgende 
attraktive Eigenschaften:

Stärke
Seide und Wolle haben  
eine gute Reißfestigkeit.  
Das bedeutet, dass die 
Kleidungsstücke aus diesem 
Stoff fester und strapazierfähiger 
sind und die Kleidungsstücke 
lange gut aussehen.  

Elastizität
Gemeinsam haben Seide und 
Wolle eine gute Elastizität.  
Die natürliche Elastizität bietet 
Komfort und gibt dem Körper 
das Gefühl, sich leicht bewegen 
zu können. Das Kleidungsstück 
kehrt nach dem Tragen zu seiner 
natürlichen Form zurück, wobei 
nur sehr wenig Schäden an den 
Nähten und Druckpunkten 
zurückbleiben. 

Faltenwurf
Seide und Wolle haben einen 
guten Faltenwurf. Gemeinsam 
entsteht ein geschmeidiger Stoff 
mit intensivem Glanz und 
Schimmer. 

Ниже представлены основные 
характеристики тканей из 
этой коллекции.

Прочность 
И у шелка, и у шерсти  
высокий предел прочности на 
разрыв. Изделия из тканей, 
входящих в эту коллекцию, 
отличаются высоким качеством, 
износостойкостью и дольше 
сохраняют превосходный 
внешний вид.  

Эластичность 
Сочетание шелка и шерсти 
придает тканям высокую 
естественную эластичность. 
Это обеспечивает комфорт и 
легкость движений. После 
носки изделие принимает 
первоначальную форму —  
с минимальным повреждением 
швов и проблемных точек. 

Драпируемость 
И шелк, и шерсть обладают 
хорошей драпируемостью. 
Вместе эти материалы 
позволяют изготовить легко 
драпирующуюся ткань с 
выразительным блеском и 
глянцем. 
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The cloths in this collection have been produced with the connoisseur  
in mind, from the ultimate blend of the highest quality fibres.

Les étoffes de cette collection ont été fabriquées en pensant aux 
connaisseurs, à partir du meilleur mélange de fibres de qualité supérieure.

Pensati per gli intenditori, i tessuti che fanno parte di questa collezione  
sono il frutto della combinazione ideale di fibre di qualità eccellente. 

Der Stoff in dieser Kollektion wurde für ”Mode-Gourmets“ hergestellt –  
aus der ultimativen Mischung der hochwertigsten Stoffe.

Ткани в этой коллекции изготовлены из идеальной смеси волокон  
высшего качества и предназначены для истинных ценителей. 
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Holland & Sherry est l’un des 
fabricants de tissus les plus 
prestigieux au monde. Depuis 
plus de 180 ans, Holland & Sherry 
remplit  un rôle de premier plan 
dans le domaine de la fourniture 
de tissus de luxe au marché du 
haut de gamme et aux tailleurs sur 
mesure.

Un vêtement taillé sur mesure dans 
un tissu de luxe Holland & Sherry 
est un véritable investissement 
pour l’avenir et toujours un plaisir 
à porter.

Depuis ses tout débuts en 1836, 
Holland & Sherry fournit des 
maisons de couture sur mesure de 
Savile Row en leur proposant des 
tissus du plus haut de gamme qui 
soient.

Holland & Sherry zählt zu den 
angesehensten Webereien in 
der Welt. Seit über 180 Jahren 
spielt Holland & Sherry eine 
führende Rolle in der Herstellung 
von luxuriösen Stoffen für das 
Spitzensegment des Markts und 
für die Maßanfertigung.

Eine Maßanfertigung aus einem 
luxuriösen Stoff von Holland & 
Sherry ist wahrhaftig eine Anlage 
und bereitet stets Freude beim 
Tragen.

Seit seinen Anfängen im Jahr 
1836 beliefert Holland & 
Sherry berühmte Ateliers für die 
Maßanfertigung in Savile Row mit 
opulenten Stoffen für das absolute 
Spitzensegment.

Holland & Sherry è uno dei 
più prestigiosi tessitori di stoffa 
del mondo. Da oltre 180 anni 
Holland & Sherry svolge  un ruolo 
di primo piano nella fornitura di 
tessuti di lusso al mercato tessile 
superiore e ai sarti  su misura di 
alta qualità.

Un capo confezionato su misura 
con tessuto di lusso di Holland 
& Sherry è un vero investimento 
e sempre un piacere da indossare.

Fin dall’inizio nel 1836, Holland 
& Sherry ha rifornito le famose 
case sartoriali su misura di Savile 
Row con tessuto di lusso della 
fascia superiore di mercato in 
assoluto.

Holland & Sherry is one of the 
most prestigious cloth weavers 
in the world. For over 180 years 
Holland & Sherry has played a 
leading role in supplying luxury 
cloths to the top end of the market 
and bespoke tailors.

A bespoke tailored garment in 
luxury Holland & Sherry cloth is 
truly an investment and always a 
pleasure to wear.

Since the very beginning in 1836, 
Holland & Sherry has supplied the 
famed bespoke tailoring houses of 
Savile Row with the absolute top-
end luxury cloth.

Компания Holland & Sherry 
— является одной из самых 

престижных текстильных марок в 
мире. Уже более 180 лет Holland 
& Sherry играет ведущую роль 
в поставках роскошных тканей 
для верхнего сегмента рынка и 
пошива одежды на заказ.

Одежда, изготовленная по 
индивидуальному заказу из 
роскошных тканей от Holland 
& Sherry, приносит настоящее 
удовольствие в использовании, 
а также является настоящей 
и надежной инвестицией в 
собственный имидж и стиль.

C момента своего основания 
в 1836 году Holland & Sherry 
является поставщиком 
роскошных тканей самого 
высокого качества для 
знаменитых портных 
Лондонского Сэвил-роу.


